6.1 NightKNIFE®

6.2 LIGATOR®

6.3 TissueSeal® PLUS
6.4 TissueSeal®

Alle wiederverwendbaren Instrumente werden im
unsterilen Zustand angeliefert und kénnen bei 134 °C/ 20 min
sterilisiert werden.

Alle Einmalprodukte sind nicht fiir den mehrmaligen
Gebrauch vorgesehen.

Fir die allgemeine Wischdesinfektion kénnen
handelsiibliche Mittel verwendet werden.

Fir unsachgemaBe Reinigung, Sterilisation und Anwendung
kann seitens BOWA keine Haftung Gibernommen werden.

Die Produkte tragen das CE Zeichen nach Richtlinie
93/42/ EWG
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Wszystkie instrumenty wielokrotnego uzytku dostarczane sg
w niesterylnej postaci i moga by¢ poddawane sterylizacji w
temperaturze 134 °C przez 20 min.

Wszystkie instrumenty jednokrotnego uzytku nie sg
przeznaczone do powtérnego wykorzystania.

Do czyszczenia i dezynfekcji mozna uzywac preparatéw
ogolnie dostepnych na rynku.

BOWA nie bierze odpowiedzialno$ci za niewtaéciwe
czyszczenie, sterylizacje i uzycie.

Produkty sa certyfikowane wedtug 93 / 42 / EEC

All reusable instruments are supplied in an unsterile state
and can be sterilised at 134 °C for 20 min.

All single-use products are not intended for multiple usage.

Commercially available agents can be used for
general wiping and disinfection.

BOWA can accept no liability for improper cleaning,
sterilisation and use.

The products are certified according to 93 / 42 / EEC

Bce WHCTPYMEHTEI MHOFOKPATHOro MCMNONb30BaHUSA
NOCTaBAAIOTCH BT HECTEPUIIBHOM BUAE U, NOXKHbI ObITb.
NPOCTEPUAN30BaHbI Npu TemnepaType He Boilwe 134 °C B
TeyeHune 20 MUHyT.

Bcs ogHopasoBasi npoayKuus He NpeaHasHaveHa anst
MHOTOKPATHOTO MCMONb30BAHMNS.

[Ans npoTupaHus U JesuHGEeKLUM MOXHO UCMONb30BaTh
MMelOLMECS areHThl.

BOWA He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a HEMPaBUIIbHYIO O4YUCTKY,
CTEPUIN3ALUIO U UCMNOJIb30BAHKE.

Mpoaykuus ceptuduumpoBaHa cornacHo 93 / 42 / EEC

Todos los instrumentos reutilizables se suministran
en estado no estéril y deben ser estérilizados
a 134 °C/ 20 min.

Todos los productos desechables no son previstos para
reutilizacion.

Para la desinfeccion superficial general pueden
utilizarse productos comerciales corrientes.

BOWA no asume ningln tipo de responsabilidad
por la limpieza, la estérilizacién y la utilizacién indebida.

Los productos estan certificados segun la norma
93 /42 /CEE




Integrierter Schneidmechanismus

erspart Instrumentenwechsel
Zintegrowany mechanizm tnacy oszczedza
czas na zmiang instrumentu

Integrated cutting mechanism saves
having to change instruments

Zeitsparend — Kostensparend — Fremdkérperfrei
Oszczedno$é czasu — Oszczedno$é kosztow — Brak ciat obcych
Time-saving — Cost-saving — Debris-free

Viszeralchirurgie
Chirurgia wisceralna
Visceral Surgery

Gynakologie
Ginekologia
Gynaecology

Antihaftbeschichtung
Powtoka nieprzywierajaca
Non-stick coating

Gewebehaltepunkte
Wypustki do chwytania tkanki
Points for tissue grip

Urologie § {
Urologia N
Urology

Isolierte Oberflachen fiir geringen Thermal Spread

|zolowane powierzchnie ograniczajg oddziatywanie termiczne Integrierter Schneidmechanismus

Insulated surfaces for less thermal spread erspart Instrumentenwechsel
Zintegrowany mechanizm tnacy
oszczedza czas na zmiang instrumentu

e Integrated cutting mechanism saves
oSy > having to change instruments
, \ Sicherer Klingenwechsel mit Clipapplikator
\ / Bezpieczna zmiana ostrza za pomocg aplikatora
- Safe blade change due to clip applicator

>

Minimaler Thermal Spread
Minimalne rozprzestrzenianie ciepta
Minimal thermal spread

2 il _H_
Atraumatische Spitzen fiir sichere Praparation ‘ H ! ‘ HI‘ ‘ HI

Atraumatyczne koricéwki do bezpiecznej preparacji

Atraumatic tips for secure dissecting Empfohlener Modus bei BOWA ARC 400

Tryb rekomendowany dla BOWA ARC 400
Recommended mode for the BOWA ARC 400

GeféBe bis 7 mm und 700 mm Hg
Naczynia do 7 mm i ciénienie do 700 mm Hg
LIGATION Vessels up to 7 mm and 700 mm Hg burst
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6.1 NightKNIFE®

S Autoclave

770-300

NightKNIFE® Handgriff, Schaftrohr, Maulteil, 360 mm, COMFORT, Kabel 4.5 m
NightKNIFE® uchwyt, tuba, szczeki, 360 mm, COMFORT, kabel 4.5 m
NightKNIFE® handle, shaft tube, jaw, 360 mm, COMFORT, cable, 4.5 m
NightKNIFE® pykoaTKa, cTepHeBas TpybKka, BcTaBka, 360 mm, COMFORT,
Kabenb 4.5 m

NightKNIFE® mango, tubo, inserto, 360 mm, COMFORT, cable 4.5 m

770-200

NightKNIFE® Handgriff, Schaftrohr, Maulteil, 200 mm, COMFORT, Kabel, 4.5 m
NightKNIFE® uchwyt, tuba, szczeki, 200 mm, COMFORT, kabel 4.5 m
NightKNIFE® handle, shaft tube, jaw, 200 mm, COMFORT, cable, 4.5 m
NightKNIFE® pykosiTka, cTep)KHeBas Tpyoka, Bctaska, 200 mm, COMFORT,
Kabenb 4.5m

NightKNIFE® mango, tubo, inserto, 200 mm, COMFORT, cable 4.5 m

770-301

NightKNIFE® Handgriff, Schaftrohr, Maulteil, auswechselbares Messer, 360 mm,
COMFORT, Kabel, 4.5 m

NightKNIFE® uchwyt, tuba, szczeki, wymienny néz, 360 mm, COMFORT, kabel 4.5 m
NightKNIFE® handle, shaft tube, jaw, exchangeable knife, 360 mm,

COMFORT, cable, 4.5 m

NightKNIFE® pyKosiTKa, cTep»HeBas Tpy6Ka, BCTaBKa, CMEHHbIA HOX, 360 MM,
COMFORT, ka6enb 4.5 m

NightKNIFE® mango, tubo, inserto, cuchillo recambiable, 360 mm,

COMFORT, cable 4.5 m

770-201

NightKNIFE® Handgriff, Schaftrohr, Maulteil, auswechselbares Messer, 200 mm,
COMFORT, Kabel, 4.5 m

NightKNIFE® uchwyt, tuba, szczeki, wymienny néz, 200 mm, COMFORT, kabel 4.5 m
NightKNIFE® handle, shaft tube, jaw, exchangeable knife, 200 mm,

COMFORT, cable, 4.5 m

NightKNIFE® pyKkosiTKa, cTep»HeBas Tpy6Ka, BCTaBKa, CMEHHbIA HOX, 200 MM,
COMFORT, ka6enb 4.5 m

NightKNIFE® mango, tubo, inserto, cuchillo recambiable, 200 mm,

COMFORT, cable 4.5 m

770-000

NightKNIFE® & LIGATOR® Handgriff, COMFORT, Kabel, 4.5 m
NightkKNIFE® & LIGATOR® uchwyt, COMFORT, kabel 4.5 m
NightKNIFE® & LIGATOR® Handle, COMFORT, cable, 4.5 m
NightKNIFE® & LIGATOR® pykositka, COMFORT, ka6enb 4.5 m
NightKNIFE® & LIGATOR® Mango, COMFORT, cable 4.5 m
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6.1

NightKNIFE®

Autoclave

| f—— 010

770-336

Schaftrohr, 360 mm

Tuba, 360 mm

Shaft tube, 360 mm
CtepxHeBas Tpybka 360 MM
Tubo, 360 mm

770-320

Schaftrohr, 200 mm

Tuba, 200 mm

Shaft tube, 200 mm
CtepxHeBas Tpybka 200 MM
Tubo, 200 mm

771-136

NightKNIFE® Maulteil, gerade, 360 mm
NightKNIFE® szczeki, proste, 360 mm
NightKNIFE® jaw, straight, 360 mm
NightKNIFE® BctaBka npamas 360 Mm
Inserto NightKNIFE®, recto, 360 mm

771-137

NightKNIFE® Maulteil, gerade, auswechselbares Messer, 360 mm
NightKNIFE® szczeki, proste, wymienny néz, 360 mm
NightKNIFE® jaw, straight, exchangeable knife, 360 mm
NightKNIFE® BcTaBKka npsimasi, CMeHHbIR HOX, 360 MM

Inserto NightKNIFE®, recto, cuchillo recambiable, 360 mm

771-120

NightKNIFE® Maulteil, gerade, 200 mm
NightKNIFE® szczeki, proste, 200 mm
NightKNIFE® jaw, straight, 200 mm
NightKNIFE® BcTaBka npsamas 200 Mm
Inserto NightKNIFE®, recto, 200 mm

771-121

NightKNIFE® Maulteil, gerade, auswechselbares Messer, 200 mm
NightKNIFE® szczeki, proste, wymienny néz, 200 mm
NightKNIFE® jaw, straight, exchangeable knife, 200 mm
NightKNIFE® BcTaBKa npsiMasi, CMeHHbIM HOX, 200 MM

Inserto NightKNIFE®, recto, cuchillo recambiable, 200 mm

770-999

NightKNIFE® Messer / 5 Stk.
NightKNIFE® néz / 5 szt.
NightKNIFE® Blade / 5 pcs.
NightKNIFE® cMeHHbI HOX / 5 wWT.
NightKNIFE® Cuchillo / 5 uds.
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6.2 LIGATOR® >

oM Autoclave Autoclave

Kabel, NightKNIFE® / LIGATOR®, COMFORT, 4.5 m N
Kabel, NightKNIFE® / LIGATOR®, COMFORT, 4.5 m couronT il
Cable, NightKNIFE® / LIGATOR®, COMFORT, 4.5 m o
360 mm KaGenb, NightKNIFE® / LIGATOR®, COMFORT, 4,5 M
Cable, NightKNIFE® / LIGATOR®, COMFORT, 4.5 m
—o5mn 358-145
LIGATOR® Handgriff, Schaftrohr 360 mm und
Ersatzdichtungen, COMFORT, Kabel, 4.5 m
LIGATOR® uchwyt, tuba 360 mm i czesci 3 Reinigungsbirsten, ErgoLAP / LIGATOR®
zamienne, COMFORT, kabel 4.5 m 3 szczotki czyszczace, ErgoL AP / LIGATOR®
770-036 LIGATOR® Handle, shaft tube 360 mm and 3 Cleaning brushes, ErgoLAP / LIGATOR®
sealing spare parts, COMFORT, cable, 4.5 m 3 WETKN Ans uncTku, ErgoL AP / LIGATOR®
LIGATOR® pyrosiTKa, cTepxHesas Tpy6ka 360 Mm 1 3 Escobillas de limpieza, ErgoLAP / LIGATOR®
3aneyarbiBalolime Konnayku, kabens COMFORT 4.5 m 723-000 1x96x500mm,2x@4x500 mm
LIGATOR® Mango, tubo 360 mm vy juntas de
recambio, COMFORT, cable 4.5 m
Schaftrohr 360 mm MWW
Tuba 360 mm 6 Reinigungsbiirsten NightKNIFE®
Shaft tube 360 mm 6 szczotek czyszczacych, NightKNIFE®
6 Cleaning brushes NightKNIFE®
770-236 %E;()))éHgga;anpyﬁKa S 6 WEToK ans unctkn, NightKNIFE®
6 Escobillas de limpieza NightKNIFE®
723-030
05 mm— —
Schaftrohr 110 mm
Tuba 110 mm
Shaft tube 110 mm
770-211 Crepiesan TpyOka 110 uu Instrumentendl
Tubo 110 mm
Olej do instrumentéw
Instrument oil
MHCTpyMeHTanbLHoe Macno
Aceite para instrumentos
Maulteil, gerade, gezahnt, 360 mm
Szczeki proste, zgbkowane, 360 mm
Jaw for forceps, straight, toothed, 360 mm
BctaBka 3axum, npsmow ¢ 3ybynkamu, 360 MM
771_036 Inserto pinza recta, 360 mm
723-010
Maulteil, gerade, gezahnt, 110 mm
Szczeki proste, zgbkowane, 110 mm
Jaw for forceps, straight, toothed, 110 mm
BctaBka 3axuMm, npsamon ¢ 3yb4ynkamu, 110 mm
771_011 Inserto pinza recta, 110 mm
Maulteil Maryland, gebogen, gezahnt, 360 mm
Szczeki Maryland, zagiete, zagbkowane, 360 mm Ersatzdichtungen
Jaw for forceps Maryland, curved, toothed, 360 mm Czeéci zamienne
BcTaBKa 3a)uM, U30rHYThIN ¢ 3y64nKkamu, 360 Mm Sealing spare parts
772_036 Inserto pinza acodada tipo Maryland, 360 mm 3aneyatbiBalolime Konnayku
Juntas de recambio
Maulteil Maryland, gebogen, gezahnt, 110 mm 723-020
Szczeki Maryland, zagiete, zagbkowane, 110 mm
Jaw for forceps Maryland, curved, toothed, 110 mm
BcraBka Maryland, n3orHyTble 6paHLum ¢
772-011 3y6unKkamu, 110 mm
Inserto pinza acodada tipo Maryland, 110 mm
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Gebogene Maulform
Zagiete szczeki
Curved mouth shape

Filigrane Spitze
Filigranowa koricéwka
Fine point

Rastung
Zaczep
Ratchet

Aktive Elektrode
Elektroda aktywna
Active electrode

. 1:1
o

TissueSeal® PLUS 160 mm Isolierung

Minimum Thermal Spread

dank Sandwichaufbau

Minimalne oddziatywanie termiczne
dzieki warstwowej budowie
Minimum thermal spread

due to the sandwich structure

Geprifte Anwendungssicherheit
Sprawdzone bezpieczeristwo stosowania

Tested application safety st
Keramikstift Insulation

Ceramiczna wypustka

Ceramics pin

Antihaftbeschichtung
Powtoka nieprzywierajaca

Non-stick coating
Ergonomisches Design

Ergonomiczny design
Ergonomic design

Gewebe fassen TissueSeal® PLUS schlieBen und rasten LIGATION bis Signal ertéont LIGATION trennen
Chwycenie tkanki Zamknigcie i zablokowanie TissueSeal® PLUS LIGACJA, az rozlegnie sie sygnat Rozdzielenie LIGACJI
Hold the tissue Close and lock the TissueSeal® PLUS LIGATE until the signal sounds Separate the LIGATION

Aktive Elektrode

Elektroda aktywna Isolierlung
Active electrode IzoIaqa}
Insulation
O 1:1
O
N2
o) Viszeralchirurgie Gynakologie Urologie
Chirurgia wisceralna Ginekologia Urologia
TissueSeal® PLUS 190, 230, 280 mm Visceral Surgery Gynaecology Urology

Empfohlener Modus bei BOWA ARC 400
Tryb rekomendowany dla BOWA ARC 400
Recommended mode for the BOWA ARC 400

Keramikstift
Ceramiczna wypustka
Ceramics pin

TissueSeal® PLUS



—15mm——

160 mm

f 30 mm |

COMFORT

Kabel, 4.5 m
Kabel, 4.5 m
Cable, 4.5 m

COMFORT

Kabel, 4.5 m
Kabel, 4.5 m
Cable, 4.5 m

G000
DESIGN

230 mm

COMFORT

Kabel, 4.5 m
Kabel, 4.5 m
Cable, 4.5 m

COMFORT

Kabel, 4.5 m
Kabel, 4.5 m
Cable, 4.5 m

coon
DESIGN.
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6.4 TissueSeal®

Rastung
Zaczep
Ratchet

2OOVP/B|_| dukcarop

Enclavamiento

Haltestreifen
Tasma hamujaca
Haptic strip
TaktunbHag nonoca
Banda tactil

-

M-Tae GoOoD
reddot design award  GOOD DESIGN
winner AWARD

Mehrfach preisgekrontes Design
Wielokrotnie nagradzany design

Multiple award-winning design
HeckonbKo Harpapj 3a ausaiH

Disefio galardonado con diversos premios

Gezahnt / ungezahnt
Zabkowane / gtadkie
Toothed / untoothed
C 3ybunkamu / 6e3
3y64MKOB

Con / sin dientes

Variabel kombinierbar
R6znorodne kombinacje
Variably combinable
PasnunyHble KOMGUHaLMK
Combinable de forma variable

Gewinkelte / gerade Spitze
Zagiete / proste

Angled / straight tip
MN30rHyThle / NPSIMbIE KOHYMKK
Punta acodada / recta

Isolierte Oberflachen
Izolowane powierzchnie
Insulated surfaces
MS’OJ’H/IDOBBHHb\e NOBEPXHOCTHU
Superficies revestidas

Empfohlener Modus bei BOWA ARC 400

Tryb rekomendowany dla BOWA ARC 400
Recommended mode for the BOWA ARC 400
PekomeHpoBaHHble pexumbl ans BOWA ARC 400

Gewebeanschlag Modo recomendado con BOWA ARC 400

Tissue Stop
Tissue Stop TissueSeal® PLUS

OrpaHuuunTenb TKaHK
Tissue Stop
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D)

COMFORT
SYSTEM

Handgriff
Uchwyt
Handle
PykosTka
Mango

760-319 190 mm
COMFORT

& Kabel, 4.5 m
& Kabel, 4.5 m
& Cable, 4.5 m
1 Kabenb 4.5 m
& Cable, 4.5 m

760-323 230 mm

760-328 280 mm

830-000

830-001

830-010

830-011

5 Paar steril

5 sterylnych par
5 sets sterile

5 cTepunbHbIX
nap

5 pares, estéril

Einmal-Elektrodenspitzen fiir TissueSeal®, gerade, gezahnt

Koncéwki jednorazowego uzytku do TissueSeal®, proste, zabkowane
Single use electrode tips for TissueSeal®, straight

OpaHopasoBble aneKkTpoabl ansa TissueSeal®, npsiMble ¢ 3y64nMKam

Puntas de electrodo desechables para TissueSeal®, rectas, con dientes

Einmal-Elektrodenspitzen flr TissueSeal®, gerade

Koricowki jednorazowego uzytku do TissueSeal®, proste, gtadkie
Single use electrode tips for TissueSeal®, straight

OpHopasoBble anekTpoasl ans TissueSeal®, npsiMble

Puntas de electrodo desechables para TissueSeal®, rectas

Einmal-Elektrodenspitzen fiir TissueSeal®, 30° gewinkelt, gezahnt

Koncéwki jednorazowego uzytku do TissueSeal®, zagiete 30°, zabkowane
Single use electrode tips for TissueSeal®, 30° angled

OpHopasosble anekTpoabl And TissueSeal®, ¢ 3y64unKamu, n3orHytele 30

Puntas de electrodo desechables para TissueSeal®, acodadas 30°, con dientes

Einmal-Elektrodenspitzen fiir TissueSeal®, 30° gewinkelt

Korcéwki jednorazowego uzytku do TissueSeal®, zagiete 30°, gtadkie
Single use electrode tips for TissueSeal®, 30° angled

OpHopasoBble anekTpoabl Ana TissueSeal®, nzorHytolie 30

Puntas de electrodo desechables para TissueSeal®, acodadas 30
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